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Älteste Texte aus romanischen Sprachgebieten: 800-1200 n.Ch. 
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1 Noticia de kesos  Léon  um 980  altspanisch  Nodicia de 
kesos que 
espisit  

   

2 Silensische 
Glossen 

 Santo Domingo 
de Silos 

 um 900   Altspanisch  rurium: de las 
tierras 

   

3 Glosas 
Emilianenses 

 San Millán  um 900  altiberische und 
altbaskische 
Sprache 

non nos 
sufficit : guec 
ajutuezdugu : 
nos non 
kaigamus 

   

4 Provenzalische 
Dichtung 

 Südfrankreich  um 1100-
1200 

 Provenzalisch  Can vey la 
lauzeta mover 

   

5 La chanson de 
Roland 

 Normannische 
Gebiete auf dem 
Festland oder in 
England 

 um 1100  Anglonormannisch  Carles li reis 
nostre 
emper<er>e 
magnes 

   

6 Séquence de 
Sainte Eulalie 

 Valenciennes  um 880  Altfranzösisch  Buona 
pulcella fut 
Eulalia 

   

7 Roman 
d’Alexandre 

 Mittelfrankreich  um 1100  Franko-
provenzalisch 

 Dicunt 
alquant 
estrobatour  

   

8 Chanson de 
Saint Alexis 

 
Süd(ost)frankreich 

 um 1040  Provenzalisch  Fut baptizét si 
out num Alexis 

    

9 Strassburger 
Eide 

 Strassburg  um 842  Altfranzösisch und 
Althochdeutsch 

 Pro Deu amur 
/ In Godes 
minna 

   

10 Bündner 
Handnotiz 

 Graubünden  um 1000  Altromanisch  Diderros ne 
habe diege 
muscha 

   

11 Glossar von 
Reichenau 

 Reichenau  um 800  Latein mit 
romanischen 
Elementen 

 caseum: 
formaticum 

   

12 Glossar von 
Kassel 

 Fulda  um 800  Altfranzösisch und 
Althochdeutsch 

 radi meo 
parba: skir 
minan part 

   

13 Indovinello 
veronese 

 Verona  um 800  Altitalienisch  se pareba 
boues 

   

14 Iscrizione della 
catacomba di 
Commodilla 

 Roma  um 800  Altitalienisch  non dicere ille 
secreta a 
bboce 

   

15 Placiti campani  um Neapel  um 960  Altitalienisch  sao ko kelle 
terre 

   

16 Quando eu 
stava 

 Ravenna  um 1200  Altitalienisch  Quando eu 
stava in le tu’ 
catene 

   

 

Nummeriere die Ikonen auf 
dem Bild.  
Indem du online auf die Karte 
klickst, kannst du die 
Typologie der Texte ausfindig 
machen. 


